CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédéeni do EU
Veterinary certificate to EU

ilce

é zasi

Part I: Details of dispatched consignment

deslané

100

: Podrobnosti

Cast I

I.1. Odesilatel
Consignor
Nazev
Name

Adresa
Address

Zemé
Country
Tel.
Tel.

1.2. Cislo jednaci osvédéeni l.2.a

Certificate reference number

1.3. PFislusny ustfedni organ
Central competent authority

1.4. PFisluSny mistni organ
Local competent authority

I.5. Pfijemce
Consignee
Nazev
Name

Adresa
Address

Zemé
Country
Tel.
Tel.

Kod I1ISO
ISO code

I.7. Zemé plvodu
Country of origin

Kod ISO |1.10.
ISO code

1.9.  Zemé ur€eni
Country of
destination

Region Kod
uréeni Code
Region of
destination

1.11. Misto pavodu
Place of origin

Nazev
Name

Adresa
Address

Nazev
Name

Adresa
Address

Nazev
Name

Adresa
Address

Cislo schvaleni
Approval number

Cislo schvaleni
Approval number

Cislo schvaleni
Approval number

1.12. Misto uréeni
Place of destination

Nazev Cislo schvaleni
Name Approval number
Adresa

Address

1.13. Misto nakladky
Place of loading

1.14. Datum odjezdu
Date of departure
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1.15. Dopravni prostfedek
Means of transport

Letadlo I:I Plavidlo

1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly EU
Entry BIP in EU

Vagon I:I

Aeroplane Ship Railway wagon
Silniéni vozidlo Ostatni
Road vehicle Other

Identifikace: 1.17.

Identification:

Odkaz na dokument:

Documentary references:
1.18. Popis zbozi 1.19. Kod zbozi (kod HS)

Description of commodity Commodity code (HS code)

010619
1.20. Mnozstvi
Quantity
1.21. 1.22. Pocet baleni
Number of packages

1.23. Cislo plomby/kontejneru 1.24.

Seal/Container No
1.25. Zbozi osvédéené pro:

Commodities certified for:

Ostatni Zvifata v zajmovém chovu I:' Schvalené organizace D
Others Pets Approved bodies

1.26.

1.27. Pro dovoz nebo pfijem do EU I:I
For import or admission into EU

1.28. Identifikace zboZzi

Identification of the commaodities

Druh
(védecky nazev)
Species
(Scientific name)

Identifikacni systém Datum aplikace nebo Identifikacni ¢islo Datum narozeni
Identification system odecteni transpondéru Identification number [dd/mm/rrrr]
nebo tetovani Date of birth
[dd/mm/rrrr] [dd/mmlyyyy]

Date of application and/or
reading of the transponder
or tattoo
[dd/mm/yyyy]
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Dovoz psi, kocek a fretek do Unie
Imports into the Union of dogs, cats, ferrets

r

éeni

d

Part 11: Certification

€

Osv

Cast 11

W

II. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédgeni .b.
Health information Certificate reference number
J4, nize podepsany Ufedni veterinarni [€Karl Z ..., (vloZte nazev treti
zemé) potvrzuji, Ze zvifata popsana v kolonce 1.28.:
I, the undersigned official veterinarian of .............cccccviiii i (insert name of

third country) certify that the animals described in Box 1.28:

1.1 pochazeji z hospodarstvi nebo obchodnich podnikli popsanych v kolonce 1.11, které jsou
zaregistrované u pfisluSného organu, splfiuji pozadavky zajidtujici dobré Zivotni podminky
chovanych zvifat, nevztahuji se na né zadné zakazy vydané z veterinarnich divodu a ve
kterych jsou zvifata pravidelné vySetfovana;
come from holdings or businesses described in Box 1.11 which are registered by the
competent authority and are not subject to any ban on animal health grounds, where the
animals are examined regularly and which comply with the requirements ensuring the
welfare of the animals held,;

1.2 pfi vySetfeni veterinarnim Iékafem schvélenym pfislusSnym orgdnem bé&hem 48 hodin pfed
odeslanim nevykazovala Zadné pFiznaky nakaz a byla zpusobila k prepravé na zamyslenou
cestu;
showed no signs of diseases and were fit to be transported for the intended journey at the
time of examination by a veterinarian authorised by the competent authority within 48 hours
prior to the time of dispatch;

D pug [1.3 jsou ur€end pro organizaci, institut nebo stfedisko popsané v kolonce 1.12 a schvalené

@) either v souladu s pfilohou C smérnice Rady 92/65/EHS a pochazeji z izemi nebo tieti zems,
které jsou uvedeny na seznamu v pfiloze Il provadéciho nafizeni Komise (EU) €. 577/2013]
are destined for a body, institute or centre described in box 1.12 and approved in accordance
with Annex C to Council Directive 92/65/EEC, and come from a territory or third country
listed in Annex Il to Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013.]

@ nebo [1.3 pfi o&kovani proti vztekling byla stara nejméné 12 tydnli a od dokonéeni zakladniho
@ or oc¢kovani proti vztekliné @ provedeného v souladu s poZadavky na platnost stanovenymi
v pfiloze Il nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) €. 576/2013 uplynulo nejméné 21
dni a kazdé dalSi pfeockovani bylo provedeno béhem obdobi platnosti pfedchoziho
ockovani (3); a
were at least 12 weeks old at the time off vaccination against rabies and at least 21 days
have elapsed since the completion of the primary anti-rabies vaccination @ carried out in
accordance with the validity requirements set out in Annex Il to Regulation (EU) No
576/2013 of the European Parliament and of the Council, and any subsequent revaccination

was carried out within the period of validity of the preceding vaccination ©; and

@ pud [1.3.1 pochazeji z Gzemi nebo tfeti zemé, které jsou uvedeny na seznamu v pfiloze ||
@ gither provadéciho nafizeni Komise (EU) €. 577/2013, a Udaje o stavajicim ockovani
proti vztekliné jsou uvedeny v tabulce];
they come from a territory or third country listed in Annex Il to Commission
Implementing Regulation (EU) No 577/2013 and details of the current anti-rabies
vaccination are provided in the table];

@ nebo [11.3.1 je planovan jejich tranzit pfes uzemi nebo tfeti zemi, které jsou uvedeny na
@ or seznamu v pfiloze | rozhodnuti Komise 2004/211/ES nebo v &asti 1 prilohy |1
nafizeni Komise (EU) ¢. 206/2010 nebo z uvedenych tfetich zemi nebo Uzemi
pochazeji a sérologicky test prokazuiici titr protilatek proti vztekling ), provedeny
na vzorku krve odebraném schvalenym veterinarnim |ékafem ne méné nez 30 dni
po pfedchozim ockovani a nejméné tfi mésice pfed datem vydani tohoto
osvédceni prokazal, Ze titr protilatek je rovny 0,5 IlU/ml nebo je vy$Si a kazdé
dalSi pfeockovani bylo provedeno b&éhem obdobi platnosti pfedchoziho o¢kovani
a Udaje o stavajicim o€kovani a datum odebrani vzorku pro test imunitni
odpovédi jsou uvedeny nize v tabulce:
they come from or are scheduled to transit through, a territory or third country
listed in Annex | to Commission Decision 2004/211/EC or in Part 1 of Annex Il to
Commission Regulation (EU) No 206/2010, and a rabies antibody titration test @
carried out on a blood sample taken by the veterinarian authorised by the
competent authority not less than 30 days after the preceding vaccination and at
least 3 months prior to the date of issue of this certificate, proved an antibody titre
equal to or greater than 0,5 IU/ml and any subsequent revaccination was carried
out within the period of validity of the preceding vaccination, and the details of the
current anti-rabies vaccination and the date of sampling for testing the immune
response are provided in the table below:
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Part I1: Certification

Cast II: Osvéd

Ve

Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni IL.b.
Health information Certificate reference number
Alfanumericky kéd Datum Nazev a vyrobce Cislo garze Platnost o¢kovani Datum odbéru
transpondéru nebo ockovani vakciny Batch number Validity of vaccination vzorku krve
tetovani zvirete [dd/mm/rrrr] Name and [dd/mm/rrrr]
Transponder or Date of manufacturer of od D Date of blood
tatto alphanumeric | vaccination vaccine dd/mm/ ddi O/ sampling
code of the animal | [dd/mm/yyyy] [ S(r)nmrrrr] [ n_;_r(r)] Tl [dd/mmlyyyy]
[dd/mmlyyyy] | [dd/mmlyyyy]
I
@ pug (.4 jsou psi uréeni pro &lensky stat uvedeny na seznamu v pfiloze | nafizeni Komise
@ gither v pfenesené pravomoci (EU) €. 1152/2011, ktefi byli o$etfeni proti Echinococcus
multilocularis, a udaje o oSetfeni provedeném osetfujicim veterinarnim Iékafem
v souladu s ¢lankem 7 nafizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) €.
1152/2011 ®© jsou uvedeny nizZe v tabulce.]
are dogs destined for a Member State listed in Annex | to Commission Delegated
Regulation (EU) No 1152/2011 and have been treated against Echinococcus
multilocularis, and the details of the treatment carried out by the administering
veterinarian in accordance with Article 7 of Commission Delegated Regulation
(EU) No 1152/2011 ®)X®) are provided in the table below.]
@ nebo [11.4 nebyla oSetfena proti Echinococcus multilocularis.]
D or have not been treated against Echinococcus multilocularis.]
Cislo transpondéru nebo Osetfeni proti echinokokiim Osettujici veterinarni lékar
tetovani psa Anti-echinococcus treatment Administering veterinarian
Transponder or tatto number Nazev a vyrobce pFipravku Datum [dd/mm/rrrr] a €as oSetfeni | Jméno (hGlkovym pismem),
of the dog . . )
Name and manufacturer [00:00] razitko a podpis
of the product Date [dd/mm/yyyy] and time of Name in capitals, stamp and
treatment [00:00] signature
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II. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédgeni I.b.
Health information Certificate reference number

r

¢eni

Part I1: Certification

Cast II: Osvéd

Ve

Poznamky / Notes

a) Toto osvédceni je uréeno pro psy (Canis lupus familiaris), kocky (Felis silvestris catus) a fretky (Mustela putorius
furo).
This certificate is meant for dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) and ferrets (Mustela putorius
furo).

b) Toto osvédéeni plati 10 dni od data vydani ufednim veterinarnim lékafem. V pfipadé namorni pfepravy se tato
IhGta prodluzuje o dodateéné obdobi odpovidajici trvani cesty po mofi.
This certificate is valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian. In the case of transport by
sea, that period of 10 days is extended by an additional period corresponding to the duration of the journey by

sea.
Castl: / Part I:
Kolonka I.11: Misto ptvodu: nazev a adresa expedi¢niho zafizeni. Uvedte €islo schvaleni nebo registrace.
Box 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment. Indicate approval or registration
number.
Kolonka 1.12: Misto urCeni: povinné v pfipadé, Ze jsou zvifata urena pro organizaci, institut nebo stfedisko
Box 1.12: schvalené v souladu s pfilohou C smérnice Rady 92/65/EHS.

Place of destination: mandatory where the animals are destined for a body, institute or centre
approved in accordance with Annex C to Council Directive 92/65/EEC.

Kolonka 1.25: Zbozi osvédCené pro: uvedte ,ostatni“, jsou-li zvifata pfemistovana v souladu s ¢€l. 5 odst. 4 nafizeni
Box 1.25: Evropského parlamentu a Rady (EU) €. 576/2013.
Commodities certified for: indicate ,,others“ where the animals are moved in accordance with Article
5(4) of Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council.

Kolonka 1.28: Identifikacni systém: zvolte transpondér, nebo tetovani.
Box 1.28: Identification system: select transponder or tattoo.

— V pfipadé transpondéru: vyberte datum aplikace nebo odecteni.
In the case of a transponder: select date of application or reading.

— V pfipadé tetovani: vyberte datum aplikace a odecteni. Tetovani musi byt jasné Citelné a musi
byt aplikovano pfed 3. ervencem 2011.
In the case of a tattoo: select date of application and reading. The tattoo must be clearly
readable and applied before 3 July 2011.

Identifikacni €islo: uvedte alfanumericky kod transpondéru nebo tetovani.
Identification number: indicate the transponder or tattoo alphanumeric code.

Cast ll: / Part II;

(1) Uvedte podle situace.
Keep as appropriate.

(2) Jakékoli pfeotkovani musi byt povazovano za zakladni ockovani, pokud nebylo provedeno béhem obdobi
platnosti pfedchoziho o€kovani.
Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of
a previous vaccination.
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Cast II: Osvéd

Part I1: Certification

Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédgeni IL.b.
Health information Certificate reference number

©)

4

®)

6)

K osvédceni se pfipoji ovéfena kopie identifikacnich udaji a udaju o o¢kovani dotéenych zvirat.
A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the
certificate.

Sérologicky test prokazujici titr protilatek proti vztekliné uvedeny v bodé 11.3.1:
The rabies antibody titration test referred to in point 11.3.1:

- musi byt proveden na vzorku odebraném veterinarnim Iékafem schvélenym pfislusnym organem nejméné
30 dnli od data ockovani a tfi mésice pfed datem dovozu,
must be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least
30 days after the date of vaccination and 3 months before the date of import;

- musi jim byt v séru zméfena hladina neutralizaCnich protilatek proti viru vztekliny v hodnoté rovné 0,5 [U/ml
nebo vyssi,
must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0,5 IU/ml;

— musi byt proveden v laboratofi schvalené v souladu s ¢lankem 3 rozhodnuti Rady 2000/258/ES (seznam
schvalenych laboratofi je k dispozici zde: http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm),
must be performed by a laboratory approved in accordance with Article 3 of Council Decision 2000/258/EC
(list of approved laboratories available at http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

- nemusi byt opakovan u zvitete, které bylo po dosazeni uspokojivych vysledk( testu preockovano proti
vztekliné b&hem obdobi platnosti pfedchoziho oCkovani.
does not have to be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been
revaccinated against rabies within the period of validity of a previous vaccination.

K osvédCeni se pfipoji ovéfena kopie ufedniho protokolu schvalené laboratofe o vysledku sérologického testu
prokazujiciho titr protilatek proti vztekliné uvedeného v bodé 11.3.1.

A certified copy of the official report from the approved laboratory on the result of the rabies antibody test referred
to in point 11.3.1 shall be attached to the certificate.

OSetfeni proti Echinococcus multilocularis uvedené v bodé 11.4 musi:
The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point 1.4 must:

- byt provedeno veterinarnim |ékafem bé&hem ne vice nez 120 hodin a ne méné nez 24 hodin pfed
planovanym vstupem psl do jednoho z &lenskych statd nebo do jedné z jejich ¢asti uvedenych na seznamu
v pfiloze | nafizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) €. 1152/2011,
be administered by a veterinarian within a period of not more than 120 hours and not less than 24 hours
before the time of the scheduled entry of the dogs into one of the Member States or parts thereof listed in
Annex | to Commission Delegated Regulation (EU) No 1152/2011;

—  spocivat v podani schvaleného lécivého pfipravku, ktery obsahuje vhodnou davku prazikvantelu nebo
farmakologicky ucinnych latek, u nichz bylo prokdzano, Ze samostatné nebo v kombinaci snizuji zatéz
dospélych a nedospélych stfevnich forem parazita Echinococcus multilocularis v dotéeném hostitelském
druhu.
consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or
pharmacologically active substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden
of mature and immature intestinal forms of Echinococcus multilocularis in the host species concerned.

K zaznamenani Udaji o pfipadném dalSim oSetfeni provedeném poté, co bylo osvédCeni podepsano, ale pred
planovanym vstupem do jednoho z ¢lenskych statli nebo jejich ¢asti uvedenych na seznamu v pfiloze | nafizeni
Komise v pfenesené pravomoci (EU) ¢. 1152/2011 se musi pouzit tabulka uvedena v bodé 11.4.

The table referred to in point 11.4 must be used to document the details of a further treatment if administered after
the date the certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or parts thereof
listed in Annex | to Commission Delegated Regulation (EU) No 1152/2011.

Ufedni veterinarni lékaf
Official veterinarian

Jméno (halkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Qualification and title:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Razitko:

Stamp:
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